
        

   

 

 

 

 

認識大自然校園講座活動 

Palestra sobre conhecimento da natureza na escola 

 

章程 

Regulamento 

主辦單位： 

Entidade organizadora: 

市政署 

Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) 

 

簡  介： 

Introdução: 

傳遞本澳大熊貓及野生動物的保育訊息，了解澳門現時最新的動物保

育工作狀況，為有興趣深入認識大熊貓及野生動物的本澳師生開啟新

的學習途徑。由巿政署派員到學校進行講解，內容包括：大熊貓生活

介紹、本澳野生動物的養護工作、野生動物短片欣賞、互動環節、大

熊貓日常生活用品展示。 

Divulgar informações sobre a conservação dos pandas gigantes e animais 

selvagens de Macau, conhecer a situação actual dos trabalhos de conservação 

dos animais em Macau, e abrir novas vias de aprendizagem para professores 

e estudantes de Macau interessados em conhecer melhor os pandas gigantes 

e animais selvagens. O Instituto para os Assuntos Municipais envia pessoal 

às escolas para fazer uma apresentação sobre a vida dos pandas gigantes, os 

trabalhos de manutenção dos animais selvagens de Macau e a exibição de 

vídeos sobre animais selvagens; haverá ainda uma sessão interactiva e 

exibição de artigos de uso diário dos pandas gigantes. 

 

活動日期： 

Data da Actividade: 

2023 年 3 月 22 日及 23 日  

22 e 23 de Março de 2023 

 

活動時間： 

Horário da Actividade: 

10:00 – 11:00 

Das 10h00 às 11h00 

 

活動地點： 

Local da Actividade: 

本澳各小學 

Escolas primárias de Macau 

 

對  象： 

Destinatários: 

學校（小學） 

Escola (primária) 

 

名  額： 

Vagas: 

每場不少於 50 人 ，共 2 場 

Cada sessão é composta de, no mínimo, 50 pessoas, para um total de 2 

sessões 

 

   



        

 

 

 

 

 

費  用： 

Taxa: 

 

 

 

 

 

免費 

Gratuita 

報名日期： 

Data de Inscrição: 

2023 年 3 月 1 日至 3 月 8 日 

1 a 8 de Março de 2023 

 

 

報名方式： 

Forma de Inscrição: 

填妥參加表格後，傳真至2888 2247，傳真後請隨即致電2888 0087核實

及跟進。報名表必須將聯絡人、聯絡電話、傳真號碼、地址一併填上，

以方便聯絡。場次有限，先報先得，額滿即止。    

Enviar o boletim de inscrição preenchido para o fax n.º 2888 2247 e ligar, em 

seguida, para o telefone n.º 2888 0087, para confirmação e acompanhamento. 

No boletim de inscrição deve ser indicado o nome, n.º de telefone e fax e o 

endereço do participante, por forma a facilitar o contacto. As vagas são 

limitadas, sendo preenchidas por ordem de inscrição. 

 

 

查  詢： 

Consultas: 

2833 7676 / 2888 0087 

 

備  註： 

Observações: 

1. 學校需備有電腦、投影機、投影幕、咪高峰。 

As escolas devem estar equipadas com computadores, projectores, ecrãs 

de projecção e microfones. 

2. 講座每場時間約 1 小時。 

A palestra tem a duração de cerca de uma hora por sessão. 

3. 是次活動可能會因疫情防控關係而有所調整，敬請參加者留意。 

Solicita-se a atenção dos participantes para o facto de esta actividade 

poder eventualmente ser ajustada devido à prevenção e controlo da 

epidemia. 

4. 主辦單位保留更改是次活動條款及細則之權利，而無須另行通知。 

A entidade organizadora reserva-se o direito de alterar, sem aviso prévio, 

as cláusulas e regras da presente actividade. 

 

 

  



        

 

 

 

認識大自然校園講座活動之 

《齊來認識大熊貓保育工作》 

Palestra sobre conhecimento da natureza na escola “Vamos Conhecer os 

Trabalhos de Conservação de Pandas Gigantes” 

  

報名表格 

Formulário de Inscrição 

學校/團體名稱： 

Nome da Escola/Associação: 

級別： 

Classe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
e: 

參加人數： 

N.º de pessoas inscritas: 

聯絡人： 

Pessoa a contactar: 

手提電話： 

N.º de  

Telemóvel: 

傳真： 

N.º de Fax: 

電郵地址： 

E-mail: 

學校地址：  

Endereço da escola: 

講座場地： 

Local para a palestra: 

活動日期及 

時間： 

Data e hora da 

Actividade: 

 22/3 

(星期三) 

(Quarta-feira)  

10:00~11:00 

 23/3 

(星期四) 

(Quinta-feira)  

10:00~11:00 

負責人簽名、蓋章及日期： 

Assinatura do responsável, carimbo e data:                       

                                     __________________________      /      /       

市政署填寫 A preencher pelo IAM 

 備註 

Nota: 

 

批示 

Despacho: 

 

 


